
NL
Geachte klant, bedankt en proficiat met de aankoop van uw luidspreker(s). 
Gelieve deze instructies aandachtig te lezen en ze te bewaren.
FR
Cher client, merci d’avoir acheté ces enceintes. 
Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver.

EN
Dear Customer, Congratulations on the purchase of your loudspeaker(s). Please read 
these instructions carefully and keep them for future 
reference.

PROBLÈMES 
En cas de problème, veuillez contacter votre reven-
deur agréé. Vous pouvez également consulter notre 
site web www.artsound.be.

PROBLEMEN 
Bij problemen kan u best contact opnemen met uw 
erkende dealer. Daarnaast kan u ook onze website 
www.artsound.be raadplegen. 

TROUBLESHOOTING 
In case of problems, please contact your authorised 
dealer. You can also consult our website 
www.artsound.be. 
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• Bevestig het fi xatieblok waarin de beugel glijdt  
eerst aan de muur met schroeven.

• Fixer premièrement la partie murale ou vient  se 
glisser le support, avec les vis.

• Fix the block fi rst on the wall with screws.  The 
bracket glides into it. 

�

• Bevestig het fi xatieblok waarin de beugel glijdt  
eerst aan de muur met schroeven.

• Fixer premièrement la partie murale ou vient  se 
glisser le support, avec les vis.

• Fix the block fi rst on the wall with screws.  The 
bracket glides into it. 

�

• Verbind de kabel [+/-] via de aansluitklem.
• Connectez le câble [+/-] avec le connecteur.
• Connect the cable [+/-] via the connecting  

terminal.
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• Schuif de afdekplaat tot tegen de luidspreker   
en bevestig.

• Faites glisser la plaque de recouvrement  
jusqu’au haut-parleur et fi xez.

• Slide the cover panel against the speaker and  
assemble it.
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INSTALLATIE / INSTALLATION

TIPS / CONSEILS / TIPS

• Fixeer de luidsprekerkabel door de 
beugel voor montage.

• Fixez le câble du haut-parleur par le   
support avant le montage.

• Feed the speaker cable through the  
bracket for assembly.

• De beugel laat toe de luidspreker in de gewenste richting  te 
pivoteren.

• Le support permet au haut-parleur de pivoter dans la  
direction souhaitée.

• The bracket will allow the speaker to pivot in the desired   
direction.

• De afstand tussen de speaker en een hoek bepaald   
de hoeveelheid bass.

• La distance entre le haut-parleur et l’angle  détermine 
la quantité de basses.

• The distance between the speaker and the corner  
determines the bass level.
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